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ATVIRO KONKURSO (TARPTAUTINIO PIRKIMO)

„FINANSŲ VALDYMO IR APSKAITOS INFORMACINĖS SISTEMOS, PRITAIKYTOS AKCINĖS BENDROVĖS „KAUNO ENERGIJA“ POREIKIAMS, ĮSIGIJIMAS, DIEGIMAS IR KITOS JOS PARENGIMO NAUDOTI PASLAUGOS BEI LICENCIJŲ NUOMA“
(PIRKIMO ID 5439353 CENTRINĖJE VIEŠŲJŲ PIRKIMŲ INFORMACINĖJE SISTEMOJE)

PIRKIMO SĄLYGŲ PAAIŠKINIMAS/ PATIKSLINIMAS NR. 2

2025 m. gruodžio 11  d.

[bookmark: _Hlk209011954]	Perkantysis subjektas atsako į tiekėjo (−ų) klausimus/ prašymus iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos, vadovaujantis pirkimo specialiųjų sąlygų 3.3 punktu „Perkantysis subjektas pateikia Pirkimo sąlygų paaiškinimą/ patikslinimą visiems Tiekėjams ne vėliau kaip 6 (šešios) kalendorinės dienos iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos“:
1 lentelė
	Eil. Nr. 
	Klausimai/ prašymai *
	Atsakymai

	1.
	DĖL PIRKIMO SPECIALIŲJŲ SĄLYGŲ 1 PRIEDO „TECHNINĖ SPECIFIKACIJA“ NUOSTATŲ

	1.1
	FR-16.                      
	Sistema turi turėti funkcionalumą užpildyti visus duomenis, gautus integracinės sąsajos būdu iš SABIS informacinės sistemos (Žr. į 2 PRIEDAS)
	Prašome patikslinti ar teisingai suprantame, kad turi būti realizuota integraciją su SABIS galinti perduoti tik sąskaitas iš Sistemos į SABIS? 
	Šis punktas reiškia, kad integracija turi būti iš SABIS į Sistemą.

	1.2
	FR-35.                      
 
	Sistema turi turėti funkcionalumą saugoti informaciją apie DK įrašus, nurodytu detalumu (neapsiribojant):
	Siūlome patikslinti reikalavimą ir  išvardinti baigtinį sąrašą apie DK įrašus saugomos informacijos K
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	
	
	·        Kliento kodas (pagal galimybę pavadinimas);
	Prašome patikslinti reikalavimą numatant kad saugoma tik Kliento kodas 
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.



	
1.3
	
FR-41.                      
	
Sistema turi turėti galimybę formuoti buhalterinę pažymą iš registruotų DK įrašų
	
Prašome patikslinti reikalavimą numatant kad: Sistema turi turėti galimybę formuoti buhalterinę pažymą iš neregistruotų DK įrašų 
	
Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.4
	FR-48.                      
	Sistemoje turi būti galimybė matyti arba gauti perspėjimą, jei yra neužbaigtų vykdyti (neužregistruotų) laikotarpio pabaigos operacijų, t. y. operacijų, kurias Sistema traktuoja kaip neužbaigta.
	Prašome patikslinti reikalavimą numatant kad: Sistemoje turi būti galimybė matyti, jei yra neužbaigtų vykdyti (neužregistruotų) operacijų. 
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.5
	FR-51.                      
	Sistema turi turėti galimybę modifikuoti standartines Finansines ataskaitas pagal individualius įmonės poreikius, neribojant jų kiekio.
	Ar teisingai suprantame šį reikalavimą, kad sistema turi turėti galimybę susikurti, modfikuoti ataskaitas ir šis reikalavimas nenumato diegėjui pareigos sukurti neribotą kiekį ataskaitų. 
	Taip, suprantama teisingai.

	1.6
	FR-53.                      
	Sistemoje turi būti kaupiami duomenys ataskaitų už kiekvieną mėnesį / metus parengimui įvairiais pjūviais pagal nustatytas dimensijas, klientų tipus–požymius, susijusių šalių sandorius, tiek pirkimo, tiek pardavimo, kiekvieną buhalterinę sąskaitą, PVM klasifikatorių.
	Ar teisingai suprantame, kad šiame reikalavime minimos ne finansinės, o laisvos formos ataskaitos. 
	Taip, suprantama teisingai.

	1.7
	FR-57.                      
	Sistema turi turėti funkcionalumą registruojant gautiną sumą, naudotojui automatiškai pasiūlyti pirkėjo (kliento) kortelėje nurodytą mokėjimo terminą pagal atitinkamą sutartį ir apskaitoje atitinkamai užfiksuoti apmokėjimo datą.
	Prašome patikslinti reikalavimą numatant kad: Sistema turi turėti funkcionalumą registruojant gautiną sumą, naudotojui automatiškai pasiūlyti pirkėjo (kliento) kortelėje nurodytą mokėjimo terminą ir apskaitoje atitinkamai užfiksuoti apmokėjimo datą. 
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.8
	FR-64.                      
	Sistema turi turėti funkcionalumą blokuoti delspinigių skaičiavimą konkrečiam klientui arba konkrečioms klientui išrašytoms SF.
	Prašome patikslinti reikalavimą numatant kad: Sistema turi turėti funkcionalumą blokuoti delspinigių skaičiavimą konkrečiam klientui. 
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.9
	FR-70.                      
	Sistema turi turėti funkcionalumą suformuotą pardavimo SF automatiniu būdu išsiųsti klientui ar keliems pasirinktiems klientams el. paštu ir / arba įkelti į Savitarnos portalą ir / arba perduoti SF į išorinę sistemą naudojantis API integracija. 
	Atsižvelgiant į tai, kad kitų reikalavimų Savitarnos portalui nenumatyta, prašome patikslinti reikalavimą numatant kad: Sistema turi turėti funkcionalumą suformuotą pardavimo SF automatiniu būdu išsiųsti klientui. – 
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.10
	FR-99.                      
	Sistemoje turi būti galimybė kurti naują IT kortelę dotacijai.
	Siūlome šį reikalavimą pakoreguoti numatant, kad dotacijų apskaitai bus naudojama dimensija. 
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.11
	FR-102.                   
	Sistemoje turi būti galimybė sąnaudas skirstyti per praeities laikotarpius, jei periodas neuždarytas, nurodant, per kiek laiko išskirstyti sąnaudas.
	Prašome patikslinti reikalavimą numatant kad: Sistemoje turi būti galimybė sąnaudas skirstyti per praeities laikotarpius, jei periodas neuždarytas, nurodant paskirstymo laikotarpių skaičių. 
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.12
	FR-103.                   
	Sistemoje turi būti galimybė automatiniu būdu registruoti ateinančių laikotarpių sąnaudas, SF, sutarties ar kito apskaitos dokumento pagrindu ir pagal nustatytas taisykles automatiškai pripažinti atitinkamų laikotarpių sąnaudomis.
	Prašome patikslinti reikalavimą numatant kad: Sistemoje turi būti galimybė registruoti ateinančių laikotarpių sąnaudas, SF, sutarties ar kito apskaitos dokumento pagrindu ir pagal nustatytas taisykles automatiškai pripažinti atitinkamų laikotarpių sąnaudomis. 
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.13
	FR-108.                   
	Sistemoje turi būti galimybė tvarkyti tiekėjo kortelę, kurioje turi būti fiksuojama ir pagal poreikį keičiama tiekėjo informacija (neapsiribojant):
	Prašome patikslinti reikalavimą numatant kad: Sistemoje turi būti galimybė tvarkyti tiekėjo kortelę, kurioje turi būti fiksuojama ir pagal poreikį keičiama tiekėjo informacija: 
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.14
	FR-111.                   
	Sistema turi turėti funkcionalumą prieš atsakingam asmeniui tvirtinant SF automatiniu būdu pagal sutartį nustatyti mokėtinos sumos mokėjimo terminą.
	Prašome patikslinti reikalavimą numatant kad: Sistema turi turėti funkcionalumą nustatyti mokėtinos sumos mokėjimo terminą pagal tiekėjo kortelę 
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.15
	FR-114.                   
	Sistema turi turėti funkcionalumą automatiniu būdu sudengti dalį mokėtinos sumos (ar visą mokėtiną sumą) su permoka tam pačiam tiekėjui ir pirkėjo skola, jei tas pats klientas yra ir tiekėjas, ir pirkėjas. 
	Prašome patikslinti reikalavimą numatant kad: Sistema turi turėti funkcionalumą sudengti dalį mokėtinos sumos (ar visą mokėtiną sumą) su permoka tam pačiam tiekėjui ir pirkėjo skola, jei tas pats klientas yra ir tiekėjas, ir pirkėjas. 
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.16
	FR-115.                   
	Sistemoje turi būti galimybė grupuoti mokėjimus pagal pasirinktą požymį: pagal banką, kai mokėjimo bankas sutampa su tiekėjo banku, tiekėjo kodą, tiekėjo atsiskaitomąją sąskaitą., 
	Prašome patikslinti reikalavimą numatant kad: Sistemoje turi būti galimybė filtruoti mokėjimus pagal pasirinktą požymį: pagal banką, kai mokėjimo bankas sutampa su tiekėjo banku, tiekėjo kodą, tiekėjo atsiskaitomąją sąskaitą.
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.17
	FR-121.                   
	Sistemoje turi būti galimybė tvarkyti bankinio išrašo ir mokėtinų / gautinų sumų sudengimo taisykles. Sudengimo taisyklės turės būti suderintos Projekto metu.
	Prašome patikslinti reikalavimą numatant kad: Sistemoje turi būti galimybė tvarkyti bankinio išrašo ir mokėtinų / gautinų sumų sudengimo taisykles. 
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.18
	FR-146.   
	Sistemoje turi būti galimybė formuoti ir tvirtinti atsargų nurašymo aktą. Nurašymo akte turi būti galimybė nurodyti nurašymo priežastį.
	Prašome patikslinti reikalavimą numatant kad: Sistemoje turi būti galimybė formuoti atsargų nurašymo aktą. Nurašymo akte turi būti galimybė nurodyti nurašymo priežastį. 
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.19
	FR-148.   
	Sistemoje turi būti galimybė prieš patvirtinant atsargų nurašymą ar perkėlimą (bet kokią atsargų judėjimo operaciją) matyti, kokios sąskaitos bus naudojamos DK sąskaitos.
	Prašome patikslinti reikalavimą numatant kad: Sistemoje turi būti galimybė prieš registruojant atsargų nurašymą ar perkėlimą (bet kokią atsargų judėjimo operaciją) matyti, kokios DK sąskaitos bus naudojamos. 
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.20
	FR-156.   
	Sistemoje turi būti galimybė prie atsargos kortelės pasirinkti, ar prekė inventorizuojama, ar ne. Inventorizuojama prekė – gali būti perkeliama į sandėlį ir perkėlimo metu nusirašyti savikaina. Neinventorizuojama – perkėlimo metu nusirašo pilnai.
	Siūlome ši reikalavimą pakoreguoti numatant, kad mažavertis turtas apskaitomas tik kiekine išraiška ir su kiekiu bei savikaina toje pačioje prekės kortelėje, skiriasi tik sandėliai, todėl kortelėje nebūtų tikslinga kurti požymį inventorizuojama 
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.21
	FR-157.   
	Sistemoje turi būti galimybė fiksuoti, jei mažavertis turtas perduodamas iš sandėlio į sandėlį ir tarp atsakingų asmenų.
	Prašome patikslinti reikalavimą numatant kad: Sistemoje turi būti galimybė registruoti mažaverčio turto perdavimo iš sandėlio į sandėlį ir tarp atsakingų asmenų operacijas. 
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.22
	FR-158.   
	Sistemoje turi būti galimybė pagal požymį, atskirti mažavertį turtą. Tai galima daryt pagal prekių kodus, grupes, sandėliuojama / nesandėliuojama požymį ir kitas taisykles.
	Sistemoje turi būti galimybė apskaityti  mažavertį turtą kiekine išraiška pagal prekių kodus, grupes, pagal kiekinės apskaitos sandėlius. 
	Jei klausiama ar sistemoje turi būti galimybė apskaityti nurodytą turtą, atsakymas − taip.

	1.23
	FR-159.   
 
 
 
 
	Sistemoje turi būti galimybė, kai mažavertis turtas perduodamas darbuotojui arba perkeliant atsargą iš realaus sandėlio į nerealų ar mažaverčio turto sandėlį:
	
	

	
	
	1.      Atsarga turi būti nurašoma su savikaina, kurią Sistema automatiškai priskiria į sąnaudas pagal nurodytą Didžiosios knygos sąskaitą. Didžiosios knygos sąskaita gali būti:
	Prašome patikslinti reikalavimą numatant kad: 1.      Atsargos savikaina turi būti nurašoma į sąnaudų DK sąskaitą, kuri priskiriama pagal Sistemoje naudojamus atsargų operacijų registravimo nustatymus, kurie gali būti:
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	
	
	a.      Pririšta prie konkretaus sandėlio, į kurį atsarga perkeliama;
	Prašome patikslinti reikalavimą numatant kad: a. nurodyti konkretaus sandėlio atsargų nurašymo (perkėlimo į kiekinį sandėlį) operacijoms;
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	
	
	b.      Nurodoma rankiniu būdu perkėlimo metu.
	Prašome patikslinti reikalavimą numatant kad: b. nurodyti rankiniu būdu perkėlimo operacijos metu.
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	
	
	3.      Perkėlus atsargą, Sistemoje turi būti galimybė pridėti to darbuotojo, kuriam turtas perduotas, žymą.
	Prašome patikslinti reikalavimą numatant kad: 3.      Perkeliant atsargą, Sistemoje turi būti galimybė nurodyti darbuotojo, kuriam turtas perduodamas, kodą. Ne tik darbuotojo, bet ir padalinio.
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.24
	FR-175.                   
	Sistemoje turi būti galimybė fiksuoti IT informaciją – kiekį, faktinį kiekį, vertę, nusidėvėjimas likusiam laikotarpiui.
	Prašome patikslinti reikalavimą numatant kad: Sistemoje turi būti galimybė fiksuoti IT informaciją – kiekį, faktinį kiekį, vertę, tvarkyti IT naudingo tarnavimo laikotarpį. 
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.25
	FR-187.                   
	Sistemoje turi būti galimybė filtruoti nusidėvėjimą pagal vertės didinimo įvykdymo datą.
	Prašome atsižvelgiant į ribotą Sistemos diegimo darbams numatytą biudžetą apsvarstyti galimybę šį reikalavimą perkelti į tokius reikalavimus kurie užsakomi Sistemos vystymo etape 
	Pirkimo dokumentuose nurodyti reikalavimai yra būtini sėkmingam Sistemos diegimo etapui, todėl prašymas netenkinamas.

	1.26
	FR-203.                   
	Sistema turi turėti funkcionalumą išsaugoti turto judėjimo istoriją (perkėlimai iš vietos į vietą, iš padalinio į padalinį, iš vieno Atsakingo asmens kitam Atsakingam asmeniui, pergrupavimo tarp IT grupių).
	Prašome patikslinti reikalavimą numatant kad: Sistema turi turėti funkcionalumą išsaugoti turto judėjimo istoriją (perkėlimai iš vietos į vietą, iš padalinio į padalinį, iš vieno Atsakingo asmens kitam Atsakingam asmeniui). 
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.27
	FR-207.                   
	Sistema turi turėti funkcionalumą apskaityti IT įsigijimo ir perkainota verte pagal finansavimo šaltinius finansinėje, mokestinėje ir reguliacinėje apskaitose. Nusidėvėjimo skaičiavimas atliekamas atitinkamai pagal skirtingas nusidėvėjimo knygas.
	Prašome atsižvelgiant į ribotą Sistemos diegimo darbams numatytą biudžetą apsvarstyti galimybę šį reikalavimą perkelti į tokius reikalavimus kurie užsakomi Sistemos vystymo etape
	Pirkimo dokumentuose nurodyti reikalavimai yra būtini sėkmingam Sistemos diegimo etapui, todėl prašymas netenkinamas.

	1.28
	FR-208.                   
	Sistemoje turi būti galimybė vykdyti dotacijų apskaitos procesus.
	Prašome patikslinti reikalavimą numatant kad: Sistemoje turi būti galimybė vykdyti dotacijų apskaitą. 
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.29
	FR-215.                   
	Sistemoje turi būti galimybė, kad IT perdavimo naudoti veikloje metu nebaigtos statybos kortelė automatiškai pereitų į naują arba sukurtų naują IT objektą, išsaugant visą su ja susijusią informaciją, įskaitant sumą, kuri turi atitikti įvedimo į eksploataciją akte nurodytą sumą.
	Prašome patikslinti reikalavimą numatant kad: Sistemoje turi būti galimybė nurašyti sumas sukauptas nebaigtos statybos kortelėje ir  užpajamuoti naują arba padidinti jau esamos IT kortelės vertę nurašoma suma, kuri turi atitikti įvedimo į eksploataciją akte nurodytą sumą. 
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.30
	FR-222.                   
	Sistema turi turėti funkcionalumą atlikus dalinį IT nurašymą, nurašytas vertes ir kiekį automatiniu būdu atimti iš pagrindinės IT kortelės. Bendrovė turi poreikį turėti ilgalaikio turto apskaitą kiekine prasme, Tiekėjas poreikį gali realizuoti panaudodamas siūlomos Sistemos kitą funkcionalumą, pavyzdžiui apjungiant ilgalaikio turto korteles į vieną kaip „pagrindinę“ kortelę, tokiu būdu neprarandant Bendrovei reikalingos informacijos.
	Prašome patikslinti reikalavimą numatant kad: Sistema turi turėti funkcionalumą iš pagrindinės IT kortelės perkelti turto kiekį ir vertę į dalinio nurašymo IT kortelę. Bendrovė turi poreikį turėti ilgalaikio turto apskaitą kiekine prasme, Tiekėjas poreikį gali realizuoti panaudodamas siūlomos Sistemos kitą funkcionalumą, pavyzdžiui apjungiant ilgalaikio turto korteles į vieną kaip „pagrindinę“ kortelę, tokiu būdu neprarandant Bendrovei reikalingos informacijos. 
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.31
	FR-223.                   
	Sistema turi turėti funkcionalumą anuliuoti pilną/dalinį IT nurašymą. Atlikus IT nurašymo atšaukimą, IT vertės automatiniu būdu turi grįžti į pagrindinę IT kortelę. Bendrovė turi poreikį turėti ilgalaikio turto apskaitą kiekine prasme, Tiekėjas poreikį gali realizuoti panaudodamas siūlomos Sistemos kitą funkcionalumą, pavyzdžiui apjungiant ilgalaikio turto korteles į vieną kaip „pagrindinę“ kortelę, tokiu būdu neprarandant Bendrovei reikalingos informacijos.
	Prašome patikslinti reikalavimą numatant kad: Sistema turi turėti funkcionalumą anuliuoti pilną/dalinį IT nurašymą. Bendrovė turi poreikį turėti ilgalaikio turto apskaitą kiekine prasme, Tiekėjas poreikį gali realizuoti panaudodamas siūlomos Sistemos kitą funkcionalumą, pavyzdžiui apjungiant ilgalaikio turto korteles į vieną kaip „pagrindinę“ kortelę, tokiu būdu neprarandant Bendrovei reikalingos informacijos. 
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.32
	FR-224.                   
	Sistema turi turėti funkcionalumą nurašymą atlikti tiek visose, tiek pasirinktoje nusidėvėjimo kortelėje, pavyzdžiui, nurašymą atlikti finansinėje, mokestinėje ir reguliacinėje apskaitoje.
	Prašome patikslinti reikalavimą numatant kad: Sistema turi turėti funkcionalumą nurašymą atlikti tiek visose, tiek pasirinktoje nusidėvėjimo knygoje, pavyzdžiui, nurašymą atlikti finansinėje, mokestinėje ir reguliacinėje apskaitoje. 
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.33
	NFR-17.                  
	Sistema turi turėti funkcionalumą atitinkamas teises turinčiam naudotojui nustatyti Sistemos aplinkų nuasmeninimo taisykles ir sukonfigūruoti Sistemos aplinką. 
	Prašome atsižvelgiant į ribotą Sistemos diegimo darbams numatyta biudžetą apsvarstyti galimybę šį reikalavimą perkelti į tokius reikalavimus kurie užsakomi Sistemos vystymo etape
	Pirkimo dokumentuose nurodyti reikalavimai yra būtini sėkmingam Sistemos diegimo etapui, todėl prašymas netenkinamas.

	1.34
	NFR-19.                  
	Sistema turi turėti procesą, kuris keitimus iš vienos Sistemos aplinkos perdiegtų į kitą. Turi būti funkcionalumas perkelti visus arba dalį pakeitimų (neapsiribojant): 
	Siūlome reikalavimą patikslinti numatant kad būtų daroma  visos aplinkos kopija, o ne jos dalies.
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.35
	NFR-38.                  
	Sistema turi turėti funkcionalumą administratoriui šalinti pasirinktus jautrius ir / ar konfidencialius duomenis, kurių nėra privaloma kaupti / kurie nėra reikalingi tolimesniam sėkmingam Sistemos darbui (pavyzdžiui, asmeninę naudotojų informaciją).
	Prašome atsižvelgiant į ribotą Sistemos diegimo darbams numatytą biudžetą apsvarstyti galimybę šį reikalavimą perkelti į tokius reikalavimus kurie užsakomi Sistemos vystymo etape
	Pirkimo dokumentuose nurodyti reikalavimai yra būtini sėkmingam Sistemos diegimo etapui, todėl prašymas netenkinamas.

	1.36
	NFR-51.                  
	Sistema turi turėti funkcionalumą vienu veiksmu (srautu) masiškai ištrinti (angl. mass delete) pasirinkto importo metu suimportuotus duomenis (pavyzdžiui, nurodant importo datą), jeigu dėl kažkokių priežasčių importuojami duomenys buvo su klaida.
	Siūlome patikslinti, kad šis reikalavimas taikomas tik tada, kai duomenų importas atliekamas naudojant tarpines duomenų įkėlimo lenteles. 
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.37
	NFR-62.   
	Sistema turi suteikti galimybę naudotojui atsistatyti duomenų bazę iš rezervinės kopijos naudojant gamintojo numatytas specialias priemones bei sukurti rankinę pilną duomenų bazės kopiją (on–demand backup), kuri būtų pasiekiama gamintojo specialiame portale (pvz., LCS) duomenų perkėlimo į testinę aplinką.
	Siūlome pakoreguoti formuluotę: Sistema turi suteikti galimybę naudotojui atsistatyti duomenų bazę iš rezervinės kopijos naudojant gamintojo numatytas specialias priemones.
	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.38
	NFR-72.                  
 
 
 
 
 
 
 
	 Turi būti galimybė įgyvendinti BDAR reikalavimus ir jame numatytas duomenų subjektų teises:
	Prašome atsižvelgiant į ribotą Sistemos diegimo darbams numatytą biudžetą apsvarstyti galimybę šiuos reikalavimus perkelti į tokius reikalavimus kurie užsakomi Sistemos vystymo etape.
	Pirkimo dokumentuose nurodyti reikalavimai yra būtini sėkmingam Sistemos diegimo etapui, todėl prašymas netenkinamas.

	
	
	1.      Teisė susipažinti su tvarkomais duomenimis (galimybė suformuoti asmens duomenų išrašą) apimanti šias sąlygas: 
	
	

	
	
	•        Informacija apie visus Sistemoje tvarkomus konkretaus fizinio asmens duomenis; 
	
	

	
	
	•        Iš kokių šaltinių asmens duomenys gauti; 
	
	

	
	
	•        Kokiu tikslu duomenys tvarkomi;
	
	

	
	
	•        Kam asmens duomenys buvo pateikti.
	
	

	
	
	2.      Teisė reikalauti ištaisyti asmens duomenis (galimybė koreguoti asmens duomenis);
	
	

	
	
	Teisė reikalauti ištrinti duomenis („teisė būti pamirštam“) (galimybė tiek automatiniu (pagal nustatytus konkrečius saugojimo terminus), tiek ir rankiniu būdu, ištrinti arba nuasmeninti visus konkretaus asmens duomenis, kurie neturi būti saugomi nustatytais asmens duomenų tvarkymo pagrindiniais ar tikslais).
	
	

	
	NFR-73.                  
	Sistemoje tvarkyti asmens duomenis turi būti galimybė tik Sistemos naudotojams, kuriems yra suteiktos atitinkamos rolės ir prieigos teisės. Asmens duomenų sąrašas turės būti suderintas Projekto metu.
	
	

	
	NFR-74.                  
	Turi būti galimybė pagal nustatytas taisykles nuasmeninti visus arba konkrečius pasirinkto asmens ar asmenų grupės asmeninius duomenis, suteiktus pseudonimus. Atliekant funkciją, turi būti išlaikomas duomenų vientisumas. Taisyklės turės būti suderintos Projekto metu. Funkcija gali būti taikoma ir atskiroms aplinkoms, pavyzdžiui, atliekant testavimo aplinkos duomenų nuasmeninimą.
	
	

	
	NFR-75.                  
	Turi būti galimybė tvarkyti asmens duomenų saugojimo terminus.
	
	

	1.39
	NFR-81.                  
	Sistemos programinės įrangos ar kitos Sistemos veikimui reikalingos licencijos turi būti pateikiamos nuomos pagrindu. Nuomojamos licencijos turi suteikti teisę naudotis Sistema.
	Prašome peatikslinti ar pageidaujate kad Sistema veiktų paskirtoje infrastruktūroj ir turi būti pasiūlyta Sistemai veikti reikalingos programinės įrangos nuoma, ar Sistema turi veikti kaip demesijos paslauga ir turi būti pateikta pagal Saas paslaugoms taikomus principus 
	Sistema turi veikti kaip debesijos paslauga ir turi būti pateikta pagal SaaS paslaugoms taikomus principus.

	1.40
	REZ-24
	Atlikti likučių perkėlimą	Jei Sistemos paleidimas numatomas ne metų pradžioje, papildomai turi būti atliekamas likučių perkėlimas mėnesio pradžiai ir pabaigai. 	Į Sistemą įkelti duomenų likučiai reikalingai datai	Įkelti aktualūs duomenų likučiai
	Siekiant išvengti dviprasmiškumo siūlome patikslinti reikalavimą numatant: Jei Sistemos paleidimas numatomas ne metų pradžioje turi būti atliekamas likučių perkėlimas mėnesio pabaigai. Reikalavimas yra turėti galimybę atsikelti likučius už praeitus mėnesius, priklausomai nuo Sistemos galimybių ir funkcionalumo tai gali būti daroma tik mėnesio gale






	Pagrindo tikslinti pirkimo dokumentuose nurodytų sąlygų nenustatyta.

	1.41
	PVR-33
	Diegėjas užtikrina naudotojų instruktavimui reikalingos aplinkos sukūrimą (instruktavimui reikalingų praktinių užduočių suvedimą, reikalingų nustatymų atlikimą) ir parengimą.
	Ar teisingai suprantame, kad instruktavimo aplinka atitinka testavimo aplinką. 
	Taip, suprantama teisingai.



	  * tiekėjų pateiktų klausimų/ prašymų tekstas neredaguotas.
Šis pirkimo sąlygų paaiškinimas/ patikslinimas yra laikomas neatskiriama pirkimo dokumentų dalimi ir jo nuostatos turi viršenybę prieš ankstesniuose pirkimo dokumentuose išdėstytas nuostatas.






	
[image: ]Duomenys kaupiami ir saugomi Juridinių asmenų registre
Kodas 235014830, PVM kodas LT350148314


image1.png
000)

KAUNO
ENERGIJA




image2.jpeg
Certified by Certified by

(1) 43

THURINGEN
15014001 /10:15 104 232099
. tuew thueringen de

Certified by

THURINGEN
1509001 /10:15 100 311544

THURINGEN
150 45001 /10:15 118 23572




